L

T

CECHED | A RriAd
\JI—JIILI’\IIIIC L1 I\A
CELEBRATING 25 YEARS IN TH

1. Talmud Bavli, Menahot 29b*
129 N DT 27 N (L
N"2PNY INND ,DYIND NWN NOYY NYVYA
DPMIND DN WHPY WPV

1T OV 20y ,Y'WIAT D NN (2

MO NPND PNYY ¥ TR DTN 92 NN (3
PRYY NIV GO 12 NPV MNT NNd

2V PN PN NP NP D DY WO
oHN

0 INNIN LYY MAY N (4

JINND N A2 MN (5

PN XY, TN INNY PO WM ToN (6
YINY 1P IND WYN ,DMIOIN 10 D10 YTV
T2 10 27 P TNON I IR, TNN 721D
AWM P»ON NWND NION N N
mnyT

W I MY N ,N"APN NV XY NN (7
DY NN M NNNY D DT TO v 00

295 NAYNNA NDY T2,PINVY 92 NN (8

MNIPNIN ,ODWY DY INAT »AD NN (9
IO AN NN

[INNS] MmN A2 NN (10

IV PHPIVY DRI PINND "N (11
PPNA

1I0W M NN W LYWAT A N (12
292 NAVYNNI NDY T9,7NV D"N (13

O
b
E

C 11
>

119

o l
e L
HAMPTONS

1) Rav Yehudah said in the name of Rav:

When Moshe ascended on high he found the Holy
Blessed One engaged in affixing crowns to the letters [of
the Torah].

2) He said before [God]: Master of the Universe, Who
prevents your hand?

3) [God] said to him: A certain man there is who is
destined to be in the future, after many generations,
Akiva ben Yosef by name, who in the future will expound
upon each thorn [of these letters] heaps and heaps of
laws.

4) He said before [God]: Master of the Universe, show
him to me.

5) [God] said to him: Turn back behind you.

6) He went and sat behind eight rows, and did not
understand what they were saying. He grew weak.
When he [R’ Akiva] came to a certain matter, the
disciples said to him: Master, whence do you know this?
He said to them: It is a halakhah given to Moshe at Sinai.
His [Moshe’s] mind was put at ease.

7) He returned and came before the Holy Blessed One.
He said before [God]: Master of the Universe, You have a
man such as this and You give the Torah through me?

8) [God] said to him: Be silent; this intention arose before
Me.

9) He said before [God]: Master of the Universe, You
have shown me his Torah, show me his reward.

10) [God] said to him: Turn back behind you.

11) He went back behind him, and saw them weighing
out his flesh at the market-stalls.

12) He said before [God]: Master of the Universe, cried
Moshe, such Torah, and such a reward!

13) [God] said to him: Be silent; this intention arose
before Me.

1. From the Babylonian T almud (also known as the Bavli), c. 200-600 c.e.
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2. Rabbi Nachman of Bratslav, Likkutei Moharan, #89:
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“Yet You have made [the human] a little less than the
angels, and have crowned them with glory and honor”
(Tehillim 8):

Behold, it is known that whatever a person lacks,
whether spiritually or physically — the deficiency is in the
Shekhinah, which is the aspect of Elohim.

In other words (read the verse as saying): the fact that
“You have made the human deficient” is itself certainly
“a little from Elohim,” i.e., Shekhinah.

But when a person knows this — that the deficiency exists
both above and below — one will certainly feel great
sorrow and sadness, and so will not be able to serve God
with joy.

One must therefore say to one’s self: “What am |, and
what is my life, that the Sovereign God’s self informs me
of God’s own deficiency?! Is there any greater honor
than this?” This brings one to great joy, and one’s
consciousness is in this way renewed. Thus, “You have
crowned them with glory and honor” — meaning, it is by
virtue of the glory and honor shown to human beings, in
that the Sovereign God’s self informs us of the lack, that
one is crowned with new insights.”
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3. Dirshuni, Vol. 2, Righteousness and Justice, II’
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Moses Visits Beruriah's Beit Midrash/by Rivkah Lubitch

When Moses ascended above, he sat and wrote the Torah
as dictated by God.

He came to the verseDo not uncover the nakedness of
your father's sister, she is your father's near kinswoman
(Lev 18:12). He said, is not my mother my father's aunt?
After all, Amram, my father, is the son of Kehat and the
grandson of Levi, as is written:And these are those
counted of the [tribe of] Levi, by their families... of Kehat,
the family of the Kehati ... and Kehat begat Amranm{Num.
26:57-58). And Yoheved, my mother, is the daughter of
Levi, as is written:And the name of Amram's wife was
Yohheved, daughter of Levi, whose mother bore her for
Levi in Egypt and she bore to Amram, Aaron and Moses,
and Miriam their sister(Num 26:59). Learn from this,
Yoheved and Kehat (my grandfather) were siblings, and
Yoheved was forbidden to the sons of Kehat.

Moses felt faint.

He came to the verse,No mamzer will enter the assembly
of God, even to the tenth generation will not enter into the
assembly of God(Dent 23:3). He said, the Holy Blessed
One has not explained what amamzer is. He heard some
say amamzer is one born of sexual relations forbidden by
the Torah (aside from sex during menstruation). He said:
Could I and my siblings bemamzerim?

He grew weak.

For thirty-nine days he went and wept, until it seemed to
him that he heard a voice saying Be silent; this intention
arose before Me.” He wanted to die.

He turned around and sat in the beit midrash of Beruriah.
He heard a woman ask: Why is the law omamzerut not
practiced today? And they answered her: Because we do
not receive testimony regarding amamzer, and because it
has already been decided that the entire community are
presumed to bemamzerim, and are permitted to one
another.

Moses's mind was eased.

2. From Dirshuni, Midrashei Nashim, vol. 2, ed. by Tamar Biala, on Sefaria; translation from Dirshuni - Contemporary
Women’s Midrash, ed. by Tamar Biala (Brandeis University Press: Waltham, MA, 2022)
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4. Dirshuni, Vol. 1, Torah Study, II’
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The Ten Commandments/ by Tamar Biala

[A] It once happened regarding a young woman who
was sitting in synagogue when the Ten Commandments
were being read: That day, the Reader was so precise in
the chanting that it seemed to her that she was hearing
them for the first time. And she was astonished to hear
the words, and her heart became aggrieved.

She asked in her heart, You shall do no work, you and
your son and your daughter, your male slave and your
slave girl and your beast and your sojourner who is within
your gates (Exod 20:10)—and his wife, what about her?
Was she not also commanded to sanctify Shabbat?

And this that is said, You shall not covet your fellow
man’s wife, or his male slave, or his slave girl, or his ox, or
his donkey, or anything that your fellow man has (Exod
20:14-7)--and his wife, what about her? Was she not
also commanded not to covet her neighbor’s husband?

[B] That young woman was righteous/pious, and until
that day not a single foreign thought or doubt regarding
the truth of Torah had arisen in her mind. At that
moment, her heart became enwrapped in fear, beating
and beating until she thought everyone in synagogue
could hear the sound of its beat. Tears arose in her
throat, which tasted of the deep (tehom), and the taste
of the sea which had drowned the Egyptians. Amidst her
fear and trembling, her soul fled.

The Holy Blessed One gathered up her soul in the palm of
[God’s] hand, looking at her and smiling. [God] said to
her: How long have | waited for you, that you would
come and challenge Me, so that | might explain to you
(eh’yeh m’va-er lakh), and give you that which has been
hidden away with Me for three thousand years!

4. From Dirshuni, Midrashei Nashim, vol. 1, ed. by Tamar Biala, on Sefaria; translation based on
Dirshuni - Contemporary Women’s Midrash, ed. by Tamar Biala (Brandeis University Press:

Waltham, MA, 2022)
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[C] She cast her eyes downward and asked: Did The Holy
Blessed One not speak to women at Mount Sinai? Were
they not also commanded regarding the things [God]
spoke to the men with thunder and lightning?

The Holy Blessed One lifted up her head and said to her:
When Moses ascended to Me, | commanded him, Have
them make themselves ready for the third day, for on the
third day, Adonai will come down before all the people
on Mount Sinai. (Exod 19:11). Since Moses distanced
himself from women, and had separated himself from his
wife, he brought near to the mountain only the men, as
is said, Moses brought the people toward God from the
camp (Exod 19:17). And at that moment, when only the
men were around him, when Moses heard the
commandments -- he heard You shall do no work and
said to himself, "and who will be punished for doing
work, if not the man? And whose are the slaves and slave
girls, chattel and children, whom he can command to do
work, or to rest, if not the man's?" Therefore Moses
wrote for them to keep the Sabbath, in masculine
language. And because he was not engaged with people
(me'urav im haberiyot), beriyot being in the feminine, for
he had not been with his wife, Zipporah for a long time,
he did not remember that women too have desire, and
so he did not include them in the prohibition not to
covet.

[D] That young woman asked the Holy Blessed One:

If so, and Moses who separated from women could not
hear those words which the Holy Blessed One ordained
for them, will a sage who has not separated himself be
able to hear?

The Holy Blessed One's countenance became grave, and
[God] answered her thus: Any beit midrash that has no
women—My word will not emerge from there whole.

“Hirtzinu/became grave” from the language of “r’tzinut /seriousness, gravity, solemnity”, and

“hirtzinu” from the language of “ratzon/wish, desire, favor, grace”.
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We All Stood Together
for Rachel Adler

My brother and I were at Sinai.
He kept a journal
of what he saw,

of what he heard,

of what it all meant to him.

I wish I had such a record
of what happened to me there.

It seems like every time I want to write
I can't—

I'm always holding a baby,

one of my own,

or one for a friend,

always holding a baby,

so my hands are never free

to write things down.

And then

as time passes,

the particulars,

the hard data,

the who what when where why,
slip away from me,

and all I'm left with is

the feeling.

But feelings are just sounds
the vowel barking of a mute.

My brother is so sure of what he heard —
after all he's got a record of it —
consonant after consonant after consonant.

If we remembered it together
we could recreate holy time
sparks flying.
© Merle Feld A Spiritual Life: Exploring the Heart and Jewish Tradition, revised edition SUNY Press 2007
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